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KRATKA OBRAZLOŽITEV 

Ni dvoma, da kajenje škoduje človekovemu zdravju. Tobak naj bi bil eden glavnih dejavnik 

tveganja za raka. Dokazano je, da je nikotin strupen za srce in ožilje. Po podatkih Svetovne 

zdravstvene organizacije po vsem svetu zaradi kajenja umre okoli pet milijonov ljudi. Po 

podatkih Komisije v Uniji vsako leto prezgodaj umre okoli 700.000 ljudi. Leta 1999 je 

objavila podatek o 500.000 žrtvah kajenja na leto. 

Več kot deset let po zadnji vključitvi prodaje tobačnih izdelkov v regulativni okvir Skupnosti 

se poraba ni radikalno zmanjšala. Glede na študijo, ki jo hrani knjižnica Evropskega 

parlamenta, je bilo v letu 2012 v EU porabljenih 576 milijard cigaret, kar pomeni, da se je 

poraba v petih letih zmanjšala za 100 milijard. Kljub skoraj vsesplošni prepovedi kajenja na 

javnih mestih se poraba tobaka povečuje zlasti pri mladih in ženskah. Tej razvadi se sicer 

vdaja manj kot 30 % Evropejcev, vendar je kadilcev v starostni skupini od 18 do 35 let skoraj 

50 %. Kar je še slabše, tobačne izdelke uporablja 37 % mladostnikov, starih od 11 do15 let. 

Ali gre nemara pri tem za čar prepovedanega?  

Nujni razlogi, povezani z javnim zdravjem, silijo mednarodne in nacionalne oblasti k 

okrepitvi boja proti kajenju. Kljub temu nihče ne razmišlja o prepovedi uporabe tobaka, saj bi 

nemudoma nastal obsežen nezakoniti trg, kar bi bila neponovljiva priložnost za organizirani 

kriminal, ki je že sedaj močno udeležen pri tihotapljenju in ponarejanju tobačnih izdelkov.  

Tobačni trg je nezanemarljiv gospodarski sektor, saj zaposluje skoraj 50.000 oseb v 

proizvodnji in več kot 200.000 oseb v distribuciji. Čeprav evropsko kmetijstvo zadosti le 5 % 

povpraševanja po surovem tobaku, je vir dohodka za skoraj 90.000 kmetov. V omenjeni 

študiji Evropskega parlamenta najdemo oceno, da je bila skupna vrednost evropskega trga 

tobaka v letu 2012 približno 136,5 milijard EUR, na neki način pa imajo zaradi trošarin in 

davčnih prihodkov največjo korist od kajenja prav države članice. 

V zvezi s tem se pojavlja vprašanje individualne svobode v nasprotju z družbeno 

odgovornostjo. Zdi se, da pri Komisiji odraslim osebam priznavajo pravico do kajenja cigar, 

cigarilosov ali tobaka za pipe, saj za te izdelke velja manj stroga ureditev kot za cigarete in 

tobak za zvijanje, za katere se ocenjuje, da bolj privlačijo mlade. Že od 16. stoletja in 

Paracelsusa je znano, da so vse stvari strup in da le odmerek odloča, kaj je oziroma ni strup. 

Ker so ljudje umrljivi, prevladuje filozofija manjšega tveganja, zato se množijo opozorila 

proti uživanju alkohola, sladkorja, soli, mesa, industrijskih izdelkov in tako imenovane prazne 

hrane. Hkrati s tem pa se po vsej EU, v kateri je očitno poglavitni družbeni cilj nekega dne 

umreti dobrega zdravja, pričakovana življenjska doba podaljšuje. 

Nujna zaščita nekadilcev, in vaš pripravljavec mnenja spada med tiste, ki niso nikoli kadili, 

vseeno zahteva odločno ukrepanje organov zoper pasivno kajenje hkrati s politiko, ki bo 

kadilcem ponudila učinkovita sredstva za opustitev kajenja. Prednostna naloga ostaja 

preprečevanje kajenja, zlasti pri mladostnikih.  

Predlog Komisije se poskuša boriti zoper privlačnost tobaka z vse številnejšimi in 

obširnejšimi zdravstvenimi opozorili na embalaži ter z njihovo standardizacijo. Komisija pa 

vseeno ni uspešno utemeljila, kako bi standardizacija tobačnih izdelkov lahko zmanjšala 

porabo, zlasti pri najmlajših. Da ni morda pretirana standardizacija v interesu štirih velikih 
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skupin, ki si delijo 90 % evropskega trga? 

Predlog direktive obsega 16 členov, ki Komisiji podeljujejo pristojnost sprejemanja 

delegiranih aktov, ki pogosto vplivajo na ključne elemente zakonodaje. To je najbrž pretirano. 

Komisija predlaga, da se najkasneje po petih letih objavi poročilo o izvajanju nove direktive, 

ki se mu po potrebi priložijo morebitni predlogi sprememb. S poročilom in predlogi 

sprememb bi lahko pohiteli, s čimer bi se izognili prepogostemu preoblikovanju direktive z 

množico delegiranih aktov, ki so pogosto na meji evropskega prava. 

PREDLOGI SPREMEMB 

Odbor za industrijo, raziskave in energetiko poziva Odbor za okolje, javno zdravje in varnost 

hrane kot pristojni odbor, da v svoje poročilo vključi naslednje predloge sprememb: 

Predlog spremembe  1 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(6) Velikost notranjega trga tobačnih in 

povezanih izdelkov ter naraščajoča težnja 

proizvajalcev tobačnih izdelkov, da 

združijo proizvodnjo za celotno Unijo v 

majhnem številu proizvodnih obratov v 

državah članicah in posledično znatna 

čezmejna trgovina s tobačnimi in 

povezanimi izdelki zahtevajo sprejetje 

zakonodajnih ukrepov na ravni Unije in ne 

na nacionalni ravni, da se doseže pravilno 

delovanje notranjega trga. 

(6) Velikost notranjega trga tobačnih in 

povezanih izdelkov ter naraščajoča težnja 

proizvajalcev tobačnih izdelkov, da 

združijo proizvodnjo za celotno Unijo v 

majhnem številu proizvodnih obratov v 

državah članicah, in posledično znatna 

čezmejna trgovina s tobačnimi in 

povezanimi izdelki zahtevajo okrepljeno 

sprejemanje zakonodajnih ukrepov na 

ravni Unije, da se doseže pravilno 

delovanje notranjega trga. 

 

Predlog spremembe  2 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 8 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(8) V skladu s členom 114(3) Pogodbe o 

delovanju Evropske unije (v nadaljnjem 

besedilu: Pogodba) bi bilo za osnovo treba 

vzeti visoko raven zdravstvenega varstva, 

pri čemer je zlasti treba upoštevati kakršen 

(8) V skladu s členom 114(3) Pogodbe o 

delovanju Evropske unije (v nadaljnjem 

besedilu: Pogodba) bi bilo za osnovo treba 

vzeti visoko raven zdravstvenega varstva, 

pri čemer je zlasti treba upoštevati ves novi 
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koli nov razvoj na podlagi znanstvenih 

dejstev. Tobačni izdelki niso običajni 

izdelki in glede na posebno škodljiv učinek 

tobaka bi bilo treba varovanju zdravja 

pripisati pomembno vlogo, zlasti za 

zmanjšanje razširjenosti kajenja med 

mladimi. 

 

razvoj na podlagi znanstvenih dejstev. 

Tobačni izdelki niso običajni izdelki in 

glede na posebno škodljiv učinek tobaka bi 

bilo treba varovanju zdravja pripisati 

pomembno vlogo, zlasti za zmanjšanje 

razširjenosti kajenja med mladimi. Kajenje 

je pereč svetovni problem, ki ima 

uničujoče posledice, večina kadilcev pa 

začne uporabljati tobačne izdelke prav v 

adolescenci. 

 

 

Predlog spremembe  3 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 11 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(11) V zvezi z določanjem vsebnosti v 

emisijah bo kasneje morda nujno ali 

primerno, da se prilagodijo določene 

vsebnosti emisij ali se določi mejni prag 

emisij, ob upoštevanju njihove toksičnosti 

ali zasvojevalnega učinka. 

črtano 

 

 

Predlog spremembe  4 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 15 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(15) Zaskrbljenost glede tobačnih izdelkov, 

vključno z brezdimnimi tobačnimi izdelki z 

značilno aromo, razen tobaka, je še 

povečala tveganje različnih ureditev, kar bi 

lahko povečalo uporabo tobaka in vplivalo 

na vzorec uporabe tobačnih izdelkov. V 

mnogih državah se je na primer prodaja 

izdelkov z aromo mentola postopno 

povečevala tudi ko se je razširjenost 

kajenja na splošno zmanjševala. Številne 

študije so pokazale, da tobačni izdelki z 

aromo mentola lahko olajšajo vdihavanje 

in povečajo število kadilcev med mladimi. 

(15) Zaskrbljenost glede tobačnih izdelkov 

z značilno aromo, razen tobaka in mentola, 

je še povečala tveganje različnih ureditev, 

kar bi lahko povečalo uporabo tobaka in 

vplivalo na vzorce uporabe tobačnih 

izdelkov.  
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Ukrepom, ki uvajajo neupravičene razlike 

pri obravnavi med cigaretami z aromo 

(npr. cigarete z aromo mentola in 

nageljnovih žbic), bi se bilo treba izogniti. 

 

Predlog spremembe  5 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 16 

 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(16) Prepoved tobačnih izdelkov z 

značilnimi aromami ne prepoveduje 

uporabe posameznih dodatkov v celoti, 

temveč zavezuje proizvajalca k 

zmanjšanju dodatkov ali kombinacije 

dodatkov v takšnem obsegu, da dodatki ne 

povzročijo več značilne arome. Uporaba 

dodatkov, potrebnih za proizvodnjo 

tobačnih izdelkov, bi morala biti dovoljena, 

a le dokler ne povzroči značilne arome. 

Komisija bi morala zagotoviti enotne 

pogoje za izvajanje določb v zvezi z 

značilnimi okusi. Države članice in 

Komisija bi morale v tako odločanje 

vključiti neodvisne skupine. Uporaba te 

direktive ne bi smela razlikovati med 

različnimi vrstami tobaka. 

(16) Uporaba dodatkov, potrebnih za 

proizvodnjo tobačnih izdelkov, bi morala 

biti dovoljena. Komisija bi morala 

zagotoviti enotne pogoje za izvajanje 

določb v zvezi z značilnimi okusi. Države 

članice in Komisija bi morale v odločanje o 

tem vključiti neodvisne skupine. Uporaba 

te direktive ne bi smela razlikovati med 

različnimi vrstami tobaka. 

Obrazložitev 

Zakaj bi odraslim in poučenim uporabnikom omejevali izbiro? 

 

Predlog spremembe  6 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 18 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(18) Glede na to, da se Direktiva 

osredotoča na mlade, bi bilo treba za 

tobačne izdelke, razen cigaret, tobaka za 

zvijanje in brezdimnih tobačnih izdelkov, 

ki jih uporabljajo predvsem starejši 

(18) Glede na to, da se Direktiva 

osredotoča na mlade, bi bilo treba za 

tobačne izdelke, razen cigaret, tobaka za 

zvijanje in tobaka za oralno uporabo, ki 

jih uporabljajo predvsem starejši 
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uporabniki, odobriti izvzetje iz nekaterih 

zahtev glede sestavin, dokler ni bistvene 

spremembe okoliščin v smislu obsega 

prodaje ali vzorca uporabe med mladimi. 

uporabniki, odobriti izvzetje iz nekaterih 

zahtev glede sestavin. Komisija bi morala 

skrbno spremljati uporabo tobaka za 

vodno pipo med mladimi, saj obstaja 

vedno več dokazov o njegovi uporabi 

zunaj tradicionalnega, starejšega trga. 

Obrazložitev 

Poraba tradicionalnega tobaka za njuhanje in tobaka za žvečenje je omejena na majhno 

število evropskih regij in je del ohranjanja običajev. Poleg tega ti dve vrsti tobaka uživajo 

predvsem starejši. Zato bi morala veljati enaka izjema kot za cigare, cigarilose in tobak za 

pipe. 

 

 

Predlog spremembe  7 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 19 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(19) Še vedno obstajajo neskladja med 

nacionalnimi določbami glede označevanja 

tobačnih izdelkov, zlasti v zvezi z uporabo 

sestavljenih zdravstvenih opozoril, 

sestavljenih iz slike in besedila, 
informacijami o skupinah za pomoč pri 

opuščanju kajenja ter promocijskimi 

elementi v in na zavojčkih. 

(19) Še vedno obstajajo neskladja med 

nacionalnimi določbami glede označevanja 

tobačnih izdelkov, zlasti v zvezi z 

velikostjo zdravstvenih opozoril, 

informacijami o skupinah za pomoč pri 

opuščanju kajenja ter promocijskimi 

elementi v in na zavojčkih. 

 

 

Predlog spremembe  8 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 20 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(20) Taka neskladja lahko predstavljajo 

oviro za trgovanje in ovirajo delovanje 

notranjega trga tobačnih izdelkov, zato bi 

jih bilo treba odpraviti. Poleg tega so 

potrošniki v nekaterih državah članicah 

lahko bolje obveščeni o tveganju za 

zdravje pri tobačnih izdelkih kakor v 

(20) Taka neskladja lahko predstavljajo 

oviro za trgovanje in ovirajo delovanje 

notranjega trga tobačnih izdelkov, zato bi 

jih bilo treba odpraviti. Poleg tega so 

potrošniki v nekaterih državah članicah 

lahko bolje obveščeni o tveganju za 

zdravje pri tobačnih izdelkih kakor v 
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drugih. Brez nadaljnjega ukrepanja na 

ravni Unije se bodo obstoječe razlike v 

prihodnjih letih verjetno še povečale. 

drugih. Brez nadaljnjega ukrepanja za 

harmoniziranje na ravni Unije se bodo 

obstoječe razlike v prihodnjih letih verjetno 

še povečale. 

 

Predlog spremembe  9 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 23 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(23) Da se zagotovi celovitost in vidnost 

zdravstvenih opozoril ter poveča njihovo 

učinkovitost, bi bilo treba sprejeti določbe 

o velikosti opozoril in glede nekaterih 

vidikov izgleda zavojčka tobačnih 

izdelkov, vključno z mehanizmom 

odpiranja. Zavojček in izdelki lahko 

zavajajo potrošnike, zlasti mlade, z 

navedbami, da so izdelki manj škodljivi. 

Tako je na primer pri določenih besedilih 

ali elementih, kot so „nizka vsebnost 

katrana“, „lahki“, „ultra lahki“, „blagi“, 

„naravni“, „ekološki“, „brez dodatkov“, 

„brez arom“, „tanke“, ter pri imenih, slikah 

in simboličnih ali drugih oznakah. Prav 

tako lahko velikost in izgled posamezne 

cigarete zavedeta potrošnike, saj 

ustvarjata vtis, da so manj škodljive. 

Nedavna raziskava je tudi pokazala, da 

kadilci tankih cigaret pogosteje od drugih 

mislijo, da je znamka cigaret, ki jih 

kadijo, manj škodljiva. To bi bilo treba 

obravnavati.  

(23) Da se zagotovi celovitost in vidnost 

zdravstvenih opozoril ter poveča njihova 

učinkovitost, bi bilo treba sprejeti določbe 

o velikosti opozoril in glede nekaterih 

vidikov videza zavojčka tobačnih izdelkov, 

vključno z mehanizmom odpiranja. 

Zavojček in izdelki lahko zavajajo 

potrošnike, zlasti mlade, z navedbami, da 

so izdelki manj škodljivi. Tako je na 

primer pri določenih besedilih ali 

elementih, kot so „nizka vsebnost katrana“, 

„lahki“, „ultra lahki“, „blagi“, „naravni“, 

„ekološki“, „brez dodatkov“, „brez arom“, 

„tanke“, ter pri imenih, slikah in 

simboličnih ali drugih oznakah. To bi bilo 

treba obravnavati z ustrezno embalažo in 

označevanjem tovrstnih izdelkov ter z 

obveščanjem potrošnikov o njihovi 

škodljivosti, da bi se povsem zavedali 

posledic uporabe teh izdelkov. 

 

 

Predlog spremembe  10 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 25 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(25) Države članice uporabljajo različna 

pravila glede najmanjšega števila cigaret 

na zavojček. Navedena pravila bi bilo 

treba uskladiti, da se zagotovi prosti 

črtano 



 

AD\942829SL.doc 9/43 PE508.180v04-00 

 SL 

pretok zadevnih izdelkov. 

 

 

Predlog spremembe  11 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 29 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(29) Direktiva Sveta 89/622/EGS z dne 

13. novembra 1989 o približevanju 

zakonov in drugih predpisov držav članic, 

ki se nanašajo na označevanje tobačnih 

izdelkov in prepoved trženja nekaterih vrst 

tobaka za oralno uporabo38 je v državah 

članicah prepovedala prodajo nekaterih 

vrst tobaka za oralno uporabo. 

Direktiva 2001/37/ES je potrdila to 

prepoved. Člen 151 Akta o pristopu 

Avstrije, Finske in Švedske Kraljevini 

Švedski dovoljuje odstopanje od te 

prepovedi39. Prepoved prodaje tobačnih 

izdelkov za oralno uporabo bi bilo treba 

ohraniti, da se na notranjem trgu prepreči 

uvedba izdelka, ki povzroča zasvojenost, 

ima škodljive učinke na zdravje in je 

privlačen za mlade. Za druge brezdimne 

tobačne izdelke, ki se ne proizvajajo za 

množični trg, strogi predpisi o označevanju 

in sestavinah štejejo za zadosten ukrep, da 

se širitev trga omeji na njihovo 

tradicionalno uporabo. 

(29) Direktiva Sveta 89/622/EGS z dne 

13. novembra 1989 o približevanju 

zakonov in drugih predpisov držav članic, 

ki se nanašajo na označevanje tobačnih 

izdelkov in prepoved trženja nekaterih vrst 

tobaka za oralno uporabo38 je v državah 

članicah prepovedala prodajo nekaterih 

vrst tobaka za oralno uporabo. 

Direktiva 2001/37/ES je potrdila to 

prepoved. Člen 151 Akta o pristopu 

Avstrije, Finske in Švedske Kraljevini 

Švedski dovoljuje odstopanje od te 

prepovedi39. Prepoved tobačnih izdelkov za 

oralno uporabo pa ne bi smela zadevati 

zgodovinsko tradicionalnih tobačnih 

izdelkov za oralno uporabo, katerih 

trženje je lahko dovoljeno v posameznih 

državah članicah. Za druge brezdimne 

tobačne izdelke, ki se ne proizvajajo za 

množični trg, strogi predpisi o označevanju 

in sestavinah štejejo za zadosten ukrep, da 

se širitev trga omeji na njihovo 

tradicionalno uporabo. 

 

 

 

Predlog spremembe  12 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 31 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(31) Vsi tobačni izdelki lahko vplivajo na 

smrtnost, obolevnost in invalidnost, zato bi 

bilo treba njihovo uporabo omejiti. Zato je 

(31) Vsi tobačni izdelki lahko vplivajo na 

smrtnost, obolevnost in invalidnost, zato bi 

bilo treba urediti njihovo proizvodnjo, 
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pomembno spremljati razvoj novih 

kategorij tobačnih izdelkov. Priglasitev za 

nove kategorije tobačnih izdelkov bi 

morala biti obvezna za proizvajalce in 

uvoznike, brez poseganja v pravico države 

članice, da jih prepove ali odobri. Komisija 

bi morala spremljati razvoj in 5 let po roku 

za prenos te direktive predložiti poročilo, 

da se oceni, ali so potrebne spremembe te 

direktive. 

distribucijo in uporabo. Zato je pomembno 

spremljati razvoj novih kategorij tobačnih 

izdelkov. Priglasitev za nove kategorije 

tobačnih izdelkov bi morala biti obvezna 

za proizvajalce in uvoznike, brez poseganja 

v pravico države članice, da jih prepove ali 

odobri. Komisija bi morala spremljati 

razvoj in tri leta po roku za prenos te 

direktive predložiti poročilo, da se oceni, 

ali so potrebne spremembe te direktive. 

 

Predlog spremembe  13 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 34 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(34) Direktiva 2001/83/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 

6. novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o 

zdravilih za uporabo v humani medicini42 

določa pravni okvir za presojo kakovosti, 

varnosti in učinkovitosti zdravil, vključno z 

nikotinskimi izdelki. Znatno število 

nikotinskih izdelkov je bilo že odobreno v 

skladu s to ureditvijo. Dovoljenje upošteva 

vrednost nikotina zadevnega izdelka. Da 

so vsi nikotinski izdelki, katerih vsebnost 

nikotina je enaka ali večja od vsebnosti 

izdelkov, ki so bili predhodno odobreni v 

skladu z Direktivo 2001/83/ES, predmet 

istega pravnega okvira pojasnjuje pravni 

položaj, usklajuje razlike med 

nacionalnimi zakonodajami, zagotavlja 

enako obravnavo vseh nikotinskih 

izdelkov, ki se uporabljajo za opuščanje 

kajenja, in ustvarja spodbude za raziskave 

in inovacije na področju opuščanja 

kajenja. To ne bi smelo posegati v 

uporabo Direktive 2001/83/ES za druge 

izdelke, ki jih zajema ta direktiva, če so 

pogoji iz Direktive 2001/83/ES izpolnjeni. 

(34) Direktiva 2001/83/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 6. novembra 

2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za 

uporabo v humani medicini42 določa pravni 

okvir za presojo kakovosti, varnosti in 

učinkovitosti zdravil. Nikotinski izdelki, ki 

niso tobačni izdelki, zajeti v tej direktivi, bi 

morali biti urejeni v okviru bližajočega se 

pregledu farmacevtskega paketa ali s 

posebnim pravnim instrumentom, ko bodo 

ravno potekajoče študije prinesle veljavne 

rezultate. Instrument bi lahko vključeval 

določbe, ki bi dovoljevale, da se nikotinski 

izdelki z manjšim tveganjem, ki bi lahko 

potrošnikom pomagali prenehati kaditi, 

lahko dajali v promet pod pogojem, da 

vsebujejo ustrezno zdravstveno opozorilo. 

 

Predlog spremembe  14 
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Predlog direktive 

Uvodna izjava 35 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(35) Uvesti bi bilo treba določbe za 

označevanje nikotinskih izdelkov, ki ne 

presegajo praga iz te direktive, s čimer bi 

opozorili potrošnike na morebitno 

tveganje za zdravje. 

črtano 

 

Predlog spremembe  15 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 37 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(37) Da se zagotovijo enotni pogoji za 

izvajanje te direktive, zlasti v zvezi s 

formatom za poročanje o sestavinah, 

določanjem izdelkov z značilnimi 

aromami ali večjo toksičnostjo in večjim 

zasvojevalnim učinkom ter metodologijo 

za ugotavljanje, ali ima tobačni izdelek 

značilno aromo, bi bilo treba izvedbena 

pooblastila prenesti na Komisijo. Ta 

pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z 

Uredbo (EU) št. 182/2011. 

črtano 

Predlog spremembe  16 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 38 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(38) Da bi ta direktiva delovala v celoti in 

bi bila v skladu s tehničnim, znanstvenim 

in mednarodnim razvojem v proizvodnji, 

uporabi in ureditvi tobačnih izdelkov, bi 

bilo za sprejemanje aktov v skladu s 

členom 290 Pogodbe o delovanju Evropske 

unije Komisijo treba pooblastiti za: 

sprejemanje in prilagajanje vsebnosti v 

emisijah in njihove merilne metode za 

določanje mejnih vrednosti za sestavine, 

ki povečujejo toksičnost, zasvojevalni 

(38) Da bi ta direktiva delovala, bi bilo 

treba na Komisijo prenesti pooblastila, da 

v skladu s členom 290 Pogodbe o 

delovanju Evropske unije sprejme akte v 

zvezi z nebistvenimi elementi te direktive. 

Zlasti pomembno je, da se Komisija med 

pripravljalnim delom ustrezno posvetuje, 

tudi na strokovni ravni. Komisija bi morala 

pri pripravi in oblikovanju delegiranih 

aktov zagotoviti hkratno, pravočasno in 

ustrezno posredovanje zadevnih 
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učinek ali privlačnost izdelka; uporabo 

zdravstvenih opozoril, posebnih 

identifikatorjev in varnostnih elementov 

pri označevanju in pakiranju; opredelitev 

ključnih elementov pogodb o hranjenju 

podatkov z neodvisnimi tretjimi stranmi; 

revidiranje nekaterih izjem za tobačne 

izdelke, razen cigaret, tobaka za zvijanje 

in brezdimnih tobačnih izdelkov, ter 

revidiranje vsebnosti nikotina v 

nikotinskih izdelkih. Zlasti je pomembno, 

da se Komisija med pripravljalnim delom 

ustrezno posvetuje, tudi na strokovni ravni. 

Komisija bi morala pri pripravi in 

oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti 

hkratno, pravočasno in ustrezno 

posredovanje zadevnih dokumentov 

Evropskemu parlamentu in Svetu. 

dokumentov Evropskemu parlamentu in 

Svetu. Da bi šli v korak s tehničnim, 

znanstvenim in mednarodnim razvojem v 

proizvodnji, potrošnji in urejanju 

tobačnih izdelkov, bi morala Komisija 

spremljati razvoj in tri leta po roku za 

prenos te direktive predložiti poročilo, da 

se oceni, ali so potrebne spremembe te 

direktive. 

 

Predlog spremembe  17 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 39 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(39) Komisija bi morala spremljati razvoj 

in 5 let po roku za prenos te direktive 

predložiti poročilo, da se oceni, ali so 

potrebne spremembe te direktive. 

črtano 

 

 

Predlog spremembe  18 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 39 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (39a) Poudari se pomen in odgovornost 

držav članic pri varovanju javnega 

zdravja in preventivnem ukrepanju, 

zagotavljanju javnih jamstev, spremljanju 

mladih in nasvetih zanje ter izvajanju 

preventivnih protikadilskih kampanj, 

zlasti v šolah. Pri tem je bistven 
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univerzalni brezplačni dostop do 

svetovanja glede opuščanja kajenja in 

ustreznega zdravljenja. 

 

 

Predlog spremembe  19 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 40 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(40) Država članica, ki meni, da je za 

vidike, ki spadajo v področje uporabe te 

direktive, potrebna ohranitev strožjih 

nacionalnih določb za vse izdelke, lahko 

to stori na podlagi prevladujočih potreb v 

zvezi z varovanjem javnega zdravja. 

Država članica lahko zaradi razlogov, ki 

se nanašajo na posebne okoliščine v tej 

državi članici, za vse izdelke uvede strožje 

določbe, kadar so upravičene s potrebo po 

varovanju javnega zdravja. Strožje 
nacionalne določbe morajo biti nujne in 

sorazmerne, ne smejo biti sredstvo 

samovoljne diskriminacije ali prikrito 

omejevanje trgovine med državami 

članicami. Strožje nacionalne določbe 

zahtevajo predhodno obveščanje in 

odobritev Komisije ob upoštevanju visoke 

ravni varovanja zdravja, doseženega s to 

direktivo. 

(40) S to direktivo se namerava 

harmonizirati posebna pravila za 

proizvodnjo, embalažo in prodajo 

tobačnih in podobnih izdelkov; s tem naj 

bi zagotovili, da posamezne države članice 

v nacionalni zakonodaji ne bodo uvajale 

določb, ki bi presegale področje uporabe 

te direktive. Če so v državi članici za 

vidike, ki sodijo v področje uporabe te 

direktive, že strožje nacionalne določbe, ki 

enako veljajo za vse izdelke, je to 

dovoljeno na podlagi prevladujočih potreb 

v zvezi z varovanjem javnega zdravja. 

Vendar morajo biti te nacionalne določbe 

nujne in sorazmerne, ne smejo biti sredstvo 

samovoljne diskriminacije ali prikritega 

omejevanja trgovine med državami 

članicami. Strožje nacionalne določbe 

zahtevajo predhodno obveščanje in 

odobritev Komisije ob upoštevanju visoke 

ravni varovanja zdravja, dosežene s to 

direktivo. 

 

 

Predlog spremembe  20 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 41 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(41) Državam članicam bi bilo treba še 

naprej pustiti možnost, da obdržijo ali 

uvedejo nacionalne predpise, ki se 

(41) Države članice bi morale imeti 

možnost sprejemanja strožjih pravil v 

zvezi s tobačnimi izdelki, če je to po 
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uporabljajo za vse izdelke za vidike, ki ne 

spadajo na področje uporabe te direktive, 

če so ti združljivi s Pogodbo in ne 

ogrožajo polne uporabe te direktive. V 

skladu s tem bi države članice lahko na 

primer ohranile ali sprejele določbe o 

standardizaciji embalaže tobačnih 

izdelkov, če so te določbe skladne s 

Pogodbo, zavezami STO in ne vplivajo na 

polno uporabo te direktive. Za tehnične 

predpise se zahteva predhodna priglasitev 

v skladu z Direktivo 98/34/ES Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne 22. junija 1998 

o določitvi postopka za zbiranje informacij 

na področju tehničnih standardov in 

tehničnih predpisov o storitvah 

informacijske družbe44. 

njihovem mnenju potrebno za zaščito 

javnega zdravja, kolikor ta pravila ne bi 

sodila na področje uporabe določb te 

direktive. Če tobačni ali povezani izdelki 

izpolnjujejo zahteve te direktive, države 

članice ne prepovedujejo ali omejujejo 

njihovega uvoza, prodaje ali uporabe. 

 

 

Predlog spremembe  21 

Predlog direktive 

Uvodna izjava 42 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(42) Države članice bi morale zagotoviti, 

da se osebni podatki obdelujejo v skladu s 

pravili in zaščitnimi ukrepi iz 

Direktive 95/46/ES Evropskega parlamenta 

in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu 

posameznikov pri obdelavi osebnih 

podatkov in o prostem pretoku takih 

podatkov45. 

(42) Države članice bi morale zagotoviti, 

da se osebni podatki obdelujejo v skladu s 

pravili in zaščitnimi ukrepi iz 

Direktive 95/46/ES Evropskega parlamenta 

in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu 

posameznikov pri obdelavi osebnih 

podatkov in o prostem pretoku takih 

podatkov45. Upoštevati je treba tudi 

nacionalne določbe o varstvu podatkov. 

 

 

Predlog spremembe  22 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(2) „dodatek“ pomeni snov v tobačnem 

izdelku, zavojčku ali kakršni koli zunanji 

(2) „dodatek“ pomeni snov v tobačnem 

izdelku, razen tobačnih listov in drugih 
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embalaži, razen tobačnih listov in drugih 

naravnih ali nepredelanih delov te rastline; 

naravnih ali nepredelanih delov te rastline; 

 

Predlog spremembe  23 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(4) „značilna aroma“ pomeni značilen vonj 

ali okus, razen tobaka, ki nastane z 

dodatkom ali kombinacijo dodatkov, 

vključno (vendar ne izključno) z aromo 

sadja, začimb, zelišč, alkohola, bonbonov, 

mentola ali vanilje, ki jo je mogoče zaznati 

pred ali med uporabo tobačnega izdelka;  

(4) „značilna aroma“ pomeni značilen vonj 

ali okus, razen tobaka, ki nastane z 

dodatkom ali kombinacijo dodatkov, 

vključno (vendar ne izključno) z aromo 

sadja, začimb, zelišč, alkohola, bonbonov 

ali vanilje, ki jo je mogoče zaznati pred ali 

med uporabo tobačnega izdelka, z izjemo 

mentola;  

 

 

Predlog spremembe  24 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 18 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(18) „sestavina“ pomeni dodatek, tobak 

(njegove liste in druge naravne, predelane 

ali nepredelane dele rastline, vključno z 

ekspandiranim in rekonstituiranim 

tobakom), ter katero koli snov, ki je 

prisotna v končnem tobačnem izdelku, 

vključno s papirjem, filtrom, tiskarskim 

črnilom, kapsulami in lepili; 

(18) „sestavina“ pomeni vsak dodatek, ki je 

prisoten v končnem tobačnem izdelku, 

vključno s papirjem, filtrom, tiskarskim 

črnilom, kapsulami in lepili; 

 

Predlog spremembe  25 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 23 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (23a) „tobačni izdelek z nizkim 

tveganjemˮ pomeni tobačni izdelek, ki je 

oblikovan in tržen tako, da v primerjavi z 
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običajnimi tobačnimi izdelki, zlasti 

cigaretami, znižuje tveganje, povezano s 

kajenjem, in ki je dan na trg po začetku 

veljavnosti te direktive. 

 

 

 

Predlog spremembe  26 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 30 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(30) „bistvena sprememba okoliščin“ 

pomeni povečanje obsega prodaje na 

kategorijo izdelka, kot je tobak za pipo, 

cigare ali cigarilosi, za vsaj 10 % v 

najmanj 10 državah članicah na podlagi 

podatkov o prodaji, ki so bili predloženi v 

skladu s členom 5(4), ali povečanje 

razširjenosti kajenja v skupini 

potrošnikov, mlajših od 25 let, za vsaj 

5 odstotnih točk v vsaj 10 državah 

članicah za zadevno kategorijo izdelkov, 

ki temeljijo na raziskavi Eurobarometra o 

razširjenosti kajenja ali enakovredni 

študiji ____ [ta datum bo določen ob 

sprejetju Direktive]; 

črtano 

Obrazložitev 

Letna poraba cigar in tobaka za pipo je v večini držav članic zelo nizka, zato je zelo lahko 

doseči izjemne okoliščine, kot je 10-odstotno nihanje obsega prodaje. 

 

 

Predlog spremembe  27 

Predlog direktive 

Člen 2 – odstavek 1 – točka 36 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (36a) „rekonstituirani tobak“ pomeni 

rezultat izboljšave različnih delov rastline 

iz mlačve in izdelave tobačnih izdelkov, 
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uporabljenih bodisi kot ovoj za cigarete in 

cigarilose bodisi v polah ali posameznih 

vlaknih kot sestavina v tobačni mešanici 

za cigarete in druge tobačne izdelke; 

Obrazložitev 

Za izvajanje enakih pravil na vsem notranjem trgu mora direktiva upoštevati in natančno 

opredeliti vse tobačne izdelke in obstoječe tehnike rekonstituiranja. 

 

 

Predlog spremembe  28 

Predlog direktive 

Člen 3 – odstavek 1 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Emisije cigaret, ki se dajejo na trg ali 

proizvajajo v državah članicah, ne smejo 

vsebovati več kot: 

1. Emisije cigaret, ki se dajejo na trg v 

državah članicah, ne smejo vsebovati več 

kot: 

 

 

Predlog spremembe  29 

Predlog direktive 

Člen 3 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte za 

prilagoditev dovoljenih vsebnosti v 

emisijah iz odstavka 1, pri čemer upošteva 

znanstveni razvoj in mednarodno 

dogovorjene standarde. 

črtano 

 

 

Predlog spremembe  30 

Predlog direktive 

Člen 3 – odstavek 3 



 

PE508.180v04-00 18/43 AD\942829SL.doc 

SL 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Države članice Komisijo obvestijo o 

dovoljenih vsebnostih v emisijah, ki jih 

določijo za druge emisije cigaret in 

emisije tobačnih izdelkov, razen cigaret. 

Ob upoštevanju razpoložljivih 

mednarodno dogovorjenih standardov ter 

na podlagi znanstvenih dokazov in 

vsebnosti v emisijah, ki jih priglasijo 

države članice, je Komisija pooblaščena, 

da v skladu s členom 22 sprejme 

delegirane akte za sprejetje in prilagoditev 

dovoljenih vsebnosti za druge emisije 

cigaret in emisije tobačnih izdelkov razen 

cigaret, ki povečujejo toksični ali 

zasvojevalni učinek tobačnih izdelkov, 

tako da je znatno nad pragom toksičnosti 

in zasvojevalnega učinka, ki izhaja iz 

vsebnosti katrana, nikotina in ogljikovega 

monoksida iz odstavka 1. 

črtano 

Obrazložitev 

Uporabo delegiranih aktov je po členu 290(1) Pogodbe o delovanju Evropske unije mogoče 

upravičiti le v zvezi z nebistvenimi elementi direktive. 

 

 

Predlog spremembe  31 

Predlog direktive 

Člen 4 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte za 

prilagoditev metod za merjenje vsebnosti 

katrana, nikotina in ogljikovega 

monoksida v emisijah, pri čemer upošteva 

znanstveni in tehnični razvoj ter 

mednarodno dogovorjene standarde. 

črtano 

 

 

Predlog spremembe  32 
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Predlog direktive 

Člen 4 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4. Države članice Komisijo obvestijo o 

merilnih metodah, ki jih uporabljajo za 

druge emisije cigaret in emisije tobačnih 

izdelkov razen cigaret. Na podlagi teh 

metod in ob upoštevanju znanstvenega in 

tehničnega razvoja ter mednarodno 

dogovorjenih standardov je Komisija 

pooblaščena, da v skladu s členom 22 

sprejme delegirane akte za sprejetje in 

prilagoditev merilnih metod. 

črtano 

 

 

Predlog spremembe  33 

Predlog direktive 

Člen 5 – odstavek 1 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Države članice od proizvajalcev in 

uvoznikov tobačnih izdelkov zahtevajo, da 

pristojnim organom predložijo seznam 

vseh sestavin in količine teh sestavin, 

uporabljenih pri proizvodnji tobačnih 

izdelkov, ločeno za vsako blagovno 

znamko in vrsto, ter njihove emisije in 

vsebnosti v emisijah. Proizvajalci ali 

uvozniki prav tako obvestijo pristojne 

organe zadevne države članice, če se 

sestava izdelka spremeni in vpliva na 

informacije iz tega člena. Informacije iz 

tega člena se predložijo pred dajanjem na 

trg novega ali spremenjenega tobačnega 

izdelka. 

Države članice od proizvajalcev in 

uvoznikov tobačnih izdelkov zahtevajo, da 

pristojnim organom predložijo seznam 

vseh sestavin in količine teh sestavin, 

uporabljenih pri proizvodnji tobačnih 

izdelkov, ločeno za vsako blagovno 

znamko in vrsto, ter njihove emisije in 

vsebnosti v emisijah, ki so posledica 

predvidene uporabe. Proizvajalci ali 

uvozniki prav tako obvestijo pristojne 

organe zadevne države članice, če se 

sestava izdelka spremeni in vpliva na 

informacije iz tega člena. Informacije iz 

tega člena se predložijo pred dajanjem 

novega ali spremenjenega tobačnega 

izdelka na trg. 

Obrazložitev 

Pojasnitev, katere cilj je, da proizvajalci ne bi bili dolžni izvajati dragih preizkusov v zvezi z 

emisijami delov izdelkov, ki v skladu s predvideno uporabo ne izgorevajo, kot na primer filtri 

cigaret. 
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Predlog spremembe  34 

Predlog direktive 

Člen 5 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Države članice zagotovijo razširjanje 

informacij, predloženih v skladu z 

odstavkom 1, na posebnem spletišču, ki je 

na voljo širši javnosti. Pri tem morajo 

države članice upoštevati nujnost varstva 

podatkov, ki so poslovna skrivnost. 

2. Države članice zagotovijo razširjanje 

informacij, predloženih v skladu z 

odstavkom 1, na spletišču, ki je na voljo 

širši javnosti. Pri tem morajo države 

članice upoštevati nujnost varstva 

podatkov, ki so poslovna skrivnost. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe pojasnjuje, da javno dostopno spletno mesto zadostuje namenu. Državam 

članicam ni treba vzpostavljati povsem novega spletnega mesta. 

 

Predlog spremembe  35 

Predlog direktive 

Člen 6 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Države članice prepovejo dajanje na trg 

tobačnih izdelkov z značilno aromo.  

1. Države članice prepovejo dajanje na trg 

tobačnih izdelkov z značilno aromo, če je 

znanstveno dokazano, da zadevni dodatek 

znatno poveča škodljivost, toksičnost ali 

zasvojevalni učinek izdelka.  

Države članice ne smejo prepovedati 

uporabe dodatkov, ki so bistveni za 

proizvodnjo tobačnih izdelkov, razen če 

zaradi njih izdelek pridobi značilno 

aromo.  

Države članice ne smejo omejevati ali 

prepovedovati uporabe dodatkov, ki so 

bistveni za proizvodnjo tobačnih izdelkov.  

Države članice Komisijo obvestijo o 

ukrepih, sprejetih na podlagi tega odstavka. 

Države članice Komisijo obvestijo o 

ukrepih, sprejetih na podlagi tega odstavka. 

2. Komisija na zahtevo države članice ali 

na lastno pobudo z izvedbenimi akti 

določi, ali tobačni izdelek spada na 

področje uporabe odstavka 1. Navedeni 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom pregleda iz člena 21. 

črtano 
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Komisija z izvedbenimi akti sprejme 

enotna pravila glede postopkov za 

določanje, ali tobačni izdelek spada na 

področje uporabe odstavka 1. Navedeni 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom pregleda iz člena 21. 

 

3. Če izkušnje, pridobljene na podlagi 

uporabe odstavkov 1 in 2, pokažejo, da 

določen dodatek ali kombinacija dodatkov 

tipično vpliva na značilno aromo, kadar 

njegova prisotnost ali koncentracija 

preseže določeno raven, je Komisija 

pooblaščena, da sprejme delegirane akte v 

skladu s členom 22 za določitev mejnih 

vrednosti navedenih dodatkov ali 

kombinacij dodatkov, ki dajejo značilno 

aromo. 

 

4. Države članice prepovejo uporabo 

naslednjih dodatkov v tobačnih izdelkih: 

4. Države članice prepovejo uporabo 

naslednjih dodatkov v tobačnih izdelkih: 

(a) vitaminov in drugih dodatkov, ki 

ustvarjajo vtis, da tobačni izdelek koristi 

zdravju ali manj škoduje zdravju, ali 

a) vitaminov in drugih dodatkov, ki 

ustvarjajo vtis, da tobačni izdelek koristi 

zdravju ali manj škoduje zdravju, ali 

(b) kofeina in tavrina ter drugih dodatkov 

in stimulansov, ki so povezani z energijo in 

vitalnostjo, ali 

(b) kofeina in tavrina ter drugih dodatkov 

in stimulansov, ki so povezani z energijo in 

vitalnostjo, ali 

(c) dodatkov, ki obarvajo emisije. (c) dodatkov, ki obarvajo emisije. 

5. Države članice prepovejo uporabo 

aromatičnih snovi v sestavnih delih 

tobačnih izdelkov, kot so filtri, papir, ovoji 

in kapsule, ali tehničnih elementov, ki 

omogočajo spreminjanje jakosti arome ali 

količine dima. Filtri in kapsule ne smejo 

vsebovati tobaka. 

5. Države članice prepovejo uporabo 

aromatičnih snovi v sestavnih delih 

tobačnih izdelkov, kot so filtri, papir, ovoji 

in kapsule, ali tehničnih elementov, ki 

omogočajo spreminjanje jakosti arome ali 

količine dima, če ti ob uporabi tobačnega 

izdelka močno povečujejo toksični ali 

zasvojevalni učinek. Filtri in kapsule ne 

smejo vsebovati tobaka. 

6. Države članice zagotovijo, da se določbe 

ali pogoji iz Uredbe (ES) št. 1907/2006 

ustrezno uporabljajo za tobačne izdelke.  

6. Države članice zagotovijo, da se določbe 

ali pogoji iz Uredbe (ES) št. 1907/2006 

ustrezno uporabljajo za tobačne izdelke.  

7. Države članice na podlagi znanstvenih 

dokazov prepovejo dajanje na trg tobačnih 

izdelkov z dodatki v količinah, ki ob 

uporabi tobačnega izdelka močno povečajo 

toksični in zasvojevalni učinek. 

7. Države članice na podlagi znanstvenih 

dokazov prepovejo dajanje na trg za 

tobačne izdelke z dodatki v količinah, ki ob 

uporabi tobačnega izdelka močno povečajo 

toksični in zasvojevalni učinek. 

8. Komisija lahko na zahtevo države 8. Komisija lahko na zahtevo države 
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članice ali na lastno pobudo z izvedbenim 

aktom določi, ali tobačni izdelek spada na 

področje uporabe odstavka 7. Navedeni 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom pregleda iz člena 21 in 

temeljijo na najnovejših znanstvenih 

dokazih. 

članice ali na lastno pobudo z izvedbenim 

aktom določi, ali tobačni izdelek spada na 

področje uporabe odstavka 7. Navedeni 

izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 

postopkom pregleda iz člena 21 in 

temeljijo na najnovejših znanstvenih 

dokazih. 

9. Če znanstveni dokazi in izkušnje, 

pridobljeni pri uporabi odstavkov 7 in 8, 

pokažejo, da določen dodatek ali določena 

količina dodatkov ob uporabi tobačnega 

izdelka močno poveča toksični ali 

zasvojevalni učinek, je Komisija 

pooblaščena, da v skladu s členom 22 

sprejme delegirane akte za določitev 

mejnih vrednosti za te dodatke. 

9. Če znanstveni dokazi in izkušnje, 

pridobljeni pri uporabi odstavkov 7 in 8, 

pokažejo, da določen dodatek ali določena 

količina dodatkov ob uporabi tobačnega 

izdelka močno poveča toksični ali 

zasvojevalni učinek, je Komisija 

pooblaščena, da v skladu s členom 22 

sprejme delegirane akte za določitev 

mejnih vrednosti za te dodatke. 

10. Tobačni izdelki, razen cigaret, tobaka 

za zvijanje in brezdimnih tobačnih 

izdelkov, so izvzeti iz prepovedi iz 

odstavkov 1 in 5. Komisija je pooblaščena, 

da v skladu s členom 22 sprejme 

delegirane akte za preklic te izjeme, če se 

v poročilu Komisije ugotovi, da so se 

okoliščine bistveno spremenile. 

10. Tobačni izdelki, razen cigaret in tobaka 

za zvijanje, so izvzeti iz prepovedi iz 

odstavkov 1 in 5.  

 

Predlog spremembe  36 

Predlog direktive 

Člen 7 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Da se zagotovi grafična celovitost in 

vidnost zdravstvenih opozoril, jih je treba 

natisniti tako, da se jih ne da odstraniti, 

izbrisati, prekriti ali prekiniti, vključno z 

davčnim žigom, cenovno oznako, 

oznakami za sledenje, varnostnimi 

elementi ali s kakršnim koli ovojem, 

vrečko, ovitkom, škatlico ali drugim 

pripomočkom, ali z odpiranjem zavojčka. 

3. Da se zagotovi grafična celovitost in 

vidnost zdravstvenih opozoril, jih je treba 

brez poseganja v določbe o označevanju iz 

členov 10 in 11 natisniti ali pritrditi tako, 

da se jih ne da odstraniti, izbrisati, prekriti 

ali prekiniti, vključno z davčnim žigom, 

cenovno oznako, oznakami za sledenje, 

varnostnimi elementi ali s kakršnim koli 

ovojem, vrečko, ovitkom, škatlico ali 

drugim pripomočkom, ali z odpiranjem 

zavojčka. 
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Obrazložitev 

Zdravstvena opozorila so že natisnjena na zavojčkih cigaret. Na embalaži cigar ali drugih 

nišnih izdelkov pa bi tiskanje na embalažo pomenilo nesorazmerno obremenitev za 

proizvajalce, ki so pogosto mala in srednja podjetja. Ni podatkov, da bi kdo odstranjeval 

nalepljena zdravstvena opozorila z embalaže, zato dodana vrednost tiskanja teh opozoril na 

embalažo ni očitna. 

 

Predlog spremembe  37 

Predlog direktive 

Člen 8 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Pri zavojčkih s cigaretami se splošno 

opozorilo in informativno sporočilo 

natisneta na bočnih straneh. Dimenzije teh 

opozoril morajo meriti najmanj 20 mm v 

širino in najmanj 43 mm v višino. 
Informativno sporočilo se pri tobaku za 

zvijanje natisne na zgornjo površino 

zavojčka, ki je vidna, ko se zavojček odpre. 

Tako splošno opozorilo kot informativno 

sporočilo morata zajemati 50 % površine, 

na kateri sta natisnjeni. 

3. Pri zavojčkih s cigaretami se splošno 

opozorilo in informativno sporočilo 

natisneta na bočnih straneh. Informativno 

sporočilo se pri tobaku za zvijanje natisne 

na zgornjo površino zavojčka, ki je vidna, 

ko se zavojček odpre. Tako splošno 

opozorilo kot informativno sporočilo 

morata zajemati 50 % površine, na kateri 

sta natisnjeni. 

 

Predlog spremembe  38 

Predlog direktive 

Člen 8 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte za: 

črtano 

(a) spremembo besedila zdravstvenih 

opozoril iz odstavkov 1 in 2, pri čemer se 

upošteva znanstveni in tržni razvoj; 

 

(b) opredelitev mesta, formata, 

razporeditve in oblikovanja zdravstvenih 

opozoril iz tega člena, vključno z vrsto 

pisave in barvo ozadja. 
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Predlog spremembe  39 

Predlog direktive 

Člen 9 – odstavek 1 – točka c 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(c) pokrivajo 75 % zunanje sprednje in 

zadnje površine zavojčka in kakršne koli 

zunanje embalaže; 

(c) pokrivajo 50 % zunanje sprednje in 

zadnje površine zavojčka in katere koli 

zunanje embalaže, pri čemer polovica te 

površine povzema informacije o 

opuščanju kajenja; 

 

Predlog spremembe  40 

Predlog direktive 

Člen 9 – odstavek 1 – točka e 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

e) so nameščena na zgornjem robu 

zavojčka in kakršne koli zunanje 

embalaže ter obrnjena v isto smer kot vse 

druge informacije, ki so navedene na 

embalaži; 

e) so nameščena v isti smeri kot vse druge 

informacije, ki so navedene na embalaži; 

Obrazložitev 

Glede na zasnovo trafik (in mini-marketov) bi zahteva po namestitvi zdravstvenih opozoril na 

zgornji rob zavojčka in na zunanjo embalažo prodajalcem zelo otežila razlikovanje med 

različnim znamkami proizvajalcev. Upravljavci prodajnih mest, katerih marže se že tako 

znižujejo, bi morali za zamenjavo opreme nameniti znatna vlaganja. Raziskave poleg tega 

kažejo, da so trafikanti finančno zelo odvisni od prodaje tobačnih izdelkov. 

 

Predlog spremembe  41 

Predlog direktive 

Člen 9 – odstavek 1 – točka g 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(g) imajo na zavojčku cigaret naslednje 

mere: 

črtano 

(i) višina: najmanj 64 mm;  

(ii) širina: najmanj 55 mm.  
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Obrazložitev 

Oblika embalaže ne ustvarja odvisnosti. Če si bodo pri Komisiji preveč prizadevali za 

„harmonizacijo“ velikosti in oblike zavojčkov, ki vsebujejo tobačne izdelke, bodo prispevali k 

oblikovanju standardiziranega „trga“ in izločanju malih proizvajalcev, od tega pa bodo 

imele na koncu korist zgolj štiri velike skupine, ki že danes obvladujejo 90 % trga. 

 

Predlog spremembe  42 

Predlog direktive 

Člen 9 – odstavek 1 – točka g a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 (ga) za embalaže tobaka za zvijanje in 

embalaže s stranico, večjo od 75 cm2, 

morajo zdravstvena opozorila zasedati 

vsaj 22,5 cm2 površine. V državah 

članicah, ki imajo dva uradna jezika, se ta 

površina poveča na 24 cm2, v državah 

članicah s tremi uradnimi jeziki pa na 

26,25 cm2. 

 

Predlog spremembe  43 

Predlog direktive 

Člen 9 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte za: 

črtano 

(a) spremembo besedilnih opozoril iz 

Priloge I k tej direktivi, pri čemer 

upošteva znanstveni in tehnični razvoj; 

 

(b) vzpostavitev in spremembo knjižnice 

slik iz odstavka 1(a) tega člena, pri čemer 

upošteva znanstveni in tržni razvoj; 

 

(c) opredelitev mesta, formata, 

razporeditve, oblikovanja, mer in menjave 

zdravstvenih opozoril; 

 

(d) določitev pogojev z odstopanjem od 

člena 7(3), pod katerimi se ob odpiranju 

zavojčka zdravstvena opozorila lahko 

prelomijo, vendar le če se ohrani grafična 
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celovitost in vidnost besedila, fotografij in 

informacij o opuščanju kajenja. 

Predlog spremembe  44 

Predlog direktive 

Člen 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Tobak za kajenje, razen cigaret in tobaka 

za zvijanje, je izvzet iz obveznosti 

navajanja informativnega sporočila iz 

člena 8(2) in sestavljenega zdravstvenega 

opozorila iz člena 9. Poleg splošnega 

opozorila iz člena 8(1) mora biti na vsakem 

zavojčku in kakršni koli zunanji embalaži 

teh izdelkov navedeno besedilno opozorilo 

iz Priloge I. Splošno opozorilo iz 

člena 8(1) mora vsebovati sklic na skupine 

za pomoč pri opuščanju kajenja v skladu s 

členom 9(1)(b). 

1. Tobak za kajenje, razen cigaret in tobaka 

za zvijanje, je izvzet iz obveznosti 

navajanja informativnega sporočila iz 

člena 8(2) in sestavljenega zdravstvenega 

opozorila iz člena 9. Poleg splošnega 

opozorila iz člena 8(1) mora biti na vsakem 

zavojčku in kakršni koli zunanji embalaži 

teh izdelkov navedeno besedilno opozorilo 

iz Priloge I. Splošno opozorilo iz 

člena 8(1) mora vsebovati sklic na skupine 

za pomoč pri opuščanju kajenja v skladu s 

členom 9(1)(b). 

Splošno opozorilo se natisne na najvidnejši 

površini zavojčka in kakršni koli zunanji 

embalaži. Besedilna opozorila iz Priloge I 

se izmenično uporabljajo, tako da je 

zajamčeno njihovo redno pojavljanje. 

Navedena opozorila se natisnejo na drugi 

najvidnejši površini zavojčka in kakršni 

koli zunanji embalaži. 

Splošno opozorilo se natisne ali prilepi 

tako, da ga ni mogoče odstraniti, na 

najvidnejši površini zavojčka in kakršni 

koli zunanji embalaži. Besedilna opozorila 

iz Priloge I se izmenično uporabljajo, tako 

da je zajamčeno njihovo redno pojavljanje. 

Navedena opozorila se natisnejo ali 

prilepijo tako, da jih ni mogoče odstraniti, 
na drugi najvidnejši površini zavojčka in 

kakršni koli zunanji embalaži. 

2. Splošno opozorilo iz odstavka 1 mora 

zajemati 30 % zunanje ustrezne površine 

zavojčka tobačnega izdelka in kakršne koli 

zunanje embalaže. Navedeni odstotek se 

poveča na 32 % za države članice z dvema 

uradnima jezikoma in na 35 % za države 

članice s tremi uradnimi jeziki. 

2. Splošno opozorilo iz odstavka 1 mora 

zajemati 30 % zunanje ustrezne površine 

zavojčka tobačnega izdelka in kakršne koli 

zunanje embalaže. Navedeni odstotek se 

poveča na 32 % za države članice z dvema 

uradnima jezikoma in na 35 % za države 

članice s tremi uradnimi jeziki. 

3. Besedilno opozorilo iz odstavka 1 mora 

zajemati 40 % zunanje ustrezne površine 

zavojčka tobačnega izdelka in kakršne koli 

zunanje embalaže. Navedeni odstotek se 

poveča na 45 % za države članice z dvema 

uradnima jezikoma in na 50 % za države 

članice s tremi uradnimi jeziki.  

3. Besedilno opozorilo iz odstavka 1 mora 

zajemati 40 % zunanje ustrezne površine 

zavojčka tobačnega izdelka in kakršne koli 

zunanje embalaže. Navedeni odstotek se 

poveča na 45 % za države članice z dvema 

uradnima jezikoma in na 50 % za države 

članice s tremi uradnimi jeziki.  

4. Besedilo splošnega opozorila in 4. Besedilo splošnega opozorila in 
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opozorila iz odstavka 1 se: opozorila iz odstavka 1 se: 

(a) natisne v pisavi Helvetica v črnem 

odebeljenem tisku na beli podlagi. Za 

prilagoditev zahtevam jezika lahko države 

članice izberejo velikost črk, če velikost 

črk, podrobno določena v njihovi 

zakonodaji, tolikšna, da besedilo zavzema 

največji možni del območja, predvidenega 

za zahtevano besedilo; 

(a) natisne v odebeljenem tisku na beli 

podlagi. Opozorila se lahko pokažejo s 

samolepilnimi nalepkami, pod pogojem, 

da se jih ne da odlepiti. Za prilagoditev 

zahtevam jezika lahko države članice 

izberejo velikost črk, če je velikost črk, 

podrobno določena v njihovi zakonodaji, 

tolikšna, da besedilo zavzema največji 

možni del območja, predvidenega za 

zahtevano besedilo; 

(b) namesti v sredino območja, na katerem 

mora biti natisnjeno, vzporedno z vrhnjim 

robom zavojčka in kakršne koli zunanje 

embalaže; 

(b) namesti v sredino območja, na katerem 

mora biti natisnjeno ali prilepljeno tako, 

da ga ni mogoče odstraniti, vzporedno z 

vrhnjim robom zavojčka in kakršne koli 

zunanje embalaže; 

(c) obrobi s črno obrobo najmanj 3 mm in 

največ 4 mm, znotraj površine, ki je 

namenjena besedilu opozorila. 

(c) obrobi s črno obrobo najmanj 3 mm in 

največ 4 mm, znotraj površine, ki je 

namenjena besedilu opozorila. 

5. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte, da 

prekliče izjemo iz odstavka 1, če se v 

poročilu Komisije ugotovi, da so se 

okoliščine bistveno spremenile. 

črtano 

 

Predlog spremembe  45 

Predlog direktive 

Člen 11 – odstavek 2 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) se natisnejo na dveh največjih 

površinah zavojčka in kakršni koli zunanji 

embalaži; 

(a) se natisnejo ali pritrdijo na površino 

zavojčka, ki bo najverjetneje pritegnila 

največ pozornosti, in na kateri koli zunanji 

embalaži, ki se uporablja v povezavi z 

izdelkom. Iz tega je izvzeta dodatna, 

povsem prozorna embalaža. 

Obrazložitev 

Zlasti za mala in srednja podjetja bi bilo breme tiskanja na embalažo z majhnim obsegom 

proizvodnje pretirano. Še naprej bi morala biti dovoljena nalepka. 

Predlog spremembe  46 
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Predlog direktive 

Člen 11 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte, da 

spremeni zahteve iz odstavkov 1 in 2, pri 

čemer upošteva znanstveni in tržni razvoj. 

črtano 

 

Predlog spremembe  47 

Predlog direktive 

Člen 12 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Oznake zavojčka, kakršne koli zunanje 

embalaže in tobačni izdelek sam ne smejo 

vključevati nobenega elementa ali 

značilnosti, ki:  

1. Oznake zavojčka, kakršne koli zunanje 

embalaže in tobačni izdelek sam ne smejo 

vključevati nobenega elementa ali 

značilnosti, ki:  

(a) tobačni izdelek promovira s sredstvi, ki 

so napačna, zavajajoča, varljiva ali ki lahko 

ustvarijo napačno predstavo o njegovih 

lastnostih, učinkih na zdravje, tveganjih ali 

emisijah; 

(a) tobačni izdelek promovira s sredstvi, ki 

so napačna, zavajajoča, varljiva ali ki lahko 

ustvarijo napačno predstavo o njegovih 

lastnostih, učinkih na zdravje, tveganjih ali 

emisijah; 

(b) namigujejo na to, da je določeni tobačni 

izdelek manj škodljiv od drugih ali da ima 

učinke, ki vplivajo na vitalnost, energijo in 

zdravje, ki so pomlajevalni, naravni ali 

organski ali imajo kakršne koli druge 

pozitivne zdravstvene ali socialne učinke; 

(b) namigujejo na to, da je določen tobačni 

izdelek manj škodljiv od drugih ali da ima 

učinke, ki vplivajo na vitalnost, energijo in 

zdravje, ki so pomlajevalni, naravni ali 

organski ali imajo kakršne koli druge 

pozitivne zdravstvene ali socialne učinke; 

(c) se nanaša na aromo, okus, kakršne 

koli aromatične snovi ali druge dodatke 

ali na odsotnost le-teh; 

črtano 

(d) je podoben živilom. (d) je podoben živilom. 

2. Prepovedani elementi in značilnosti so 

med drugim lahko besedila, simboli, 

imena, blagovne znamke, figurativni in 

drugi znaki, zavajajoče barve, vložki in 

druga dodana gradiva, kot so samolepljive 

etikete, nalepke, oglasna sporočila, hitre 

srečke in ovoji, ali se nanašajo na obliko 

samega tobačnega izdelka. Šteje se, da so 

cigarete s premerom manj kot 7,5 mm 

2. Prepovedani elementi in značilnosti so 

med drugim lahko besedila, simboli, 

imena, blagovne znamke, figurativni in 

drugi znaki, zavajajoče barve, vložki in 

druga dodana gradiva, kot so samolepljive 

etikete, nalepke, oglasna sporočila, hitre 

srečke in ovoji, ali se nanašajo na obliko 

samega tobačnega izdelka.  
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zavajajoče.  

 

 

Predlog spremembe  48 

Predlog direktive 

Člen 13 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Člen 13 

Videz in vsebina zavojčka 

 

črtano 

1. Zavojček cigaret mora biti kvadraste 

oblike. Zavojček tobaka za zvijanje mora 

biti vrečka pravokotne oblike z zavihkom, 

ki pokriva odprtino zavojčka. Zavihek 

zajema vsaj 70 % sprednje strani 

zavojčka. Zavojček cigaret mora vsebovati 

vsaj 20 cigaret. Zavojček tobaka za 

zvijanje mora vsebovati vsaj 40 g tobaka. 

 

2. Zavojček cigaret je lahko narejen iz 

kartona ali podobnega mehkega materiala 

in mora biti takšen, da se ga, ko je bil 

enkrat odprt, ne da ponovno zapreti ali 

zapečatiti, lahko razen s pokrovčkom. 

Pokrovček na zavojčku cigaret je lahko 

pritrjen le na zadnji strani zavojčka.  

 

3. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte za 

določitev podrobnejših pravil za obliko in 

velikost zavojčkov, če so ta pravila 

potrebna za zagotovitev popolne vidnosti 

in celovitosti zdravstvenega opozorila, 

preden se zavojčke prvič odpre, med 

odpiranjem in ko se ga ponovno zapre. 

 

4. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte za 

določitev obvezne kvadraste ali cilindrične 

oblike zavojčkov tobačnih izdelkov, razen 

cigaret in tobaka za zvijanje, če se v 

poročilu Komisije ugotovi, da so se 

okoliščine bistveno spremenile. 
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Predlog spremembe  49 

Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Države članice zagotovijo, da se vsi 

zavojčki tobačnih izdelkov označijo s 

posebno identifikacijsko oznako. Da se 

zagotovi celovitost identifikacijske oznake, 

jo je treba natisniti/pritrditi tako, da se je ne 

da odstraniti, zbrisati, prekriti ali prekiniti, 

niti z davčnimi znamkami niti s cenovnimi 

oznakami ali z odpiranjem zavojčka. Pri 

izdelkih, proizvedenih zunaj Unije, se 

obveznosti iz tega člena uporabljajo le, če 

so ti namenjeni na trg Unije ali se dajo na 

trg Unije. 

1. Države članice zagotovijo, da se vsi 

zavojčki tobačnih izdelkov označijo s 

posebno, varno identifikacijsko oznako, ki 

je ni mogoče kopirati. Da se zagotovi 

celovitost identifikacijske oznake, jo je 

treba natisniti/pritrditi tako, da se je ne da 

odstraniti, zbrisati, prekriti ali prekiniti, niti 

z davčnimi znamkami niti s cenovnimi 

oznakami ali z odpiranjem zavojčka. Pri 

izdelkih, proizvedenih zunaj Unije, se 

obveznosti iz tega člena uporabljajo le, če 

so ti namenjeni na trg Unije ali se dajo na 

trg Unije. 

 

 

Predlog spremembe  50 

Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 2 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Identifikacijska oznaka opredeljuje: 2. Identifikacijska oznaka iz odstavka 1 

opredeljuje: 
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Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 2 – točka j 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(j) identiteto vseh kupcev od proizvodnje 

do prvega prodajnega mesta; 

(j) identiteto vseh kupcev od proizvodnje 

do prvega potrošnika; 

Obrazložitev 

Sistem sledenja je velika obremenitev za proizvajalce. Zahteva, da se v informacije vključijo 
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tudi prodajna mesta, bo skorajda neuresničljiva za male proizvajalce, ki se zanašajo na 

posrednike. V vsakem primeru je za zmanjšanje nezakonite trgovine pomemben predvideni 

proizvodni trg, ne pa natančno prodajno mesto. Poleg tega bi izvirno besedilo preseglo 

vsebino, ki je bila dogovorjena v sklopu Okvirne konvencije za nadzor nad tobakom. 

 

 

Predlog spremembe  52 

Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 2 – točka k 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(k) račun, številko naročila in potrdilo o 

plačilu vseh kupcev od proizvodnje do 

prodajnega mesta. 

(k) račun, številko naročila in potrdilo o 

plačilu vseh kupcev od proizvodnje do 

potrošnika. 

Obrazložitev 

Sistem sledenja je velika obremenitev za proizvajalce. Zahteva, da se v informacije vključijo 

tudi prodajna mesta, bo skorajda neuresničljiva za male proizvajalce, ki se zanašajo na 

posrednike. V vsakem primeru je za zmanjšanje nezakonite trgovine pomemben predvideni 

proizvodni trg, ne pa natančno prodajno mesto. Poleg tega bi izvirno besedilo preseglo 

vsebino, ki je bila dogovorjena v sklopu Okvirne konvencije za nadzor nad tobakom. 
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Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Države članice zagotovijo, da vsi 

gospodarski subjekti, vključeni v trgovino 

s tobačnimi izdelki od proizvajalcev do 

zadnjega gospodarskega subjekta pred prvo 

prodajo na prodajnem mestu, evidentirajo 

vnos vseh zavojčkov ter vsa vmesna 

gibanja in končni iznos zavojčkov. To 

obveznost je mogoče izpolniti z 

evidentiranjem podatkov v agregirani 

obliki, npr. glede na zunanjo embalažo, če 

je sledenje zavojčka še vedno mogoče. 

3. Države članice zagotovijo, da vsi 

gospodarski subjekti, vključeni v trgovino 

s tobačnimi izdelki od proizvajalcev do 

zadnjega gospodarskega subjekta pred 

prvim potrošnikom, evidentirajo vnos vseh 

zavojčkov ter vsa vmesna gibanja in 

končni iznos zavojčkov. To obveznost je 

mogoče izpolniti z evidentiranjem 

podatkov v agregirani obliki, npr. glede na 

zunanjo embalažo, če je sledenje zavojčka 

še vedno mogoče. 
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Obrazložitev 

Sistem sledenja je velika obremenitev za proizvajalce. Zahteva, da se v informacije vključijo 

tudi prodajna mesta, bo skorajda neuresničljiva za male proizvajalce, ki se zanašajo na 

posrednike. V vsakem primeru je za zmanjšanje nezakonite trgovine pomemben predvideni 

proizvodni trg, ne pa natančno prodajno mesto. Poleg tega bi izvirno besedilo preseglo 

vsebino, ki je bila dogovorjena v sklopu Okvirne konvencije za nadzor nad tobakom. 
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Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 4 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

4. Države članice zagotovijo, da 

proizvajalci tobačnih izdelkov vsem 

gospodarskim subjektom, ki so vključeni v 

trgovino s tobačnimi izdelki od 

proizvajalca do zadnjega gospodarskega 

subjekta pred prvo prodajo na prodajnem 

mestu, vključno z uvozniki, skladišči in 

prevoznimi družbami, predložijo potrebno 

opremo, ki omogoča evidentiranje tobačnih 

izdelkov, ki so bili kupljeni, prodani, 

skladiščeni, transportirani ali s katerimi se 

kako drugače upravlja. Oprema mora 

omogočati elektronsko odčitavanje in 

prenos podatkov v pomnilnik v skladu z 

odstavkom 6. 

4. Države članice zagotovijo, da 

proizvajalci tobačnih izdelkov vsem 

gospodarskim subjektom, ki so vključeni v 

trgovino s tobačnimi izdelki od 

proizvajalca do zadnjega gospodarskega 

subjekta pred prvim potrošnikom, vključno 

z uvozniki, skladišči in prevoznimi 

družbami, predložijo potrebno opremo, ki 

omogoča evidentiranje tobačnih izdelkov, 

ki so bili kupljeni, prodani, skladiščeni, 

transportirani ali s katerimi se kako 

drugače ravna. Oprema mora omogočati 

elektronsko odčitavanje in prenos podatkov 

v pomnilnik v skladu z odstavkom 6. 

Obrazložitev 

Sistem sledenja je velika obremenitev za proizvajalce. Zahteva, da se v informacije vključijo 

tudi prodajna mesta, bo skorajda neuresničljiva za male proizvajalce, ki se zanašajo na 

posrednike. V vsakem primeru je za zmanjšanje nezakonite trgovine pomemben predvideni 

proizvodni trg, ne pa natančno prodajno mesto. Poleg tega bi izvirno besedilo preseglo 

vsebino, ki je bila dogovorjena v sklopu Okvirne konvencije za nadzor nad tobakom. 
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Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 8 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

8. Poleg identifikacijske oznake države 

članice zahtevajo, da imajo vsi zavojčki 

tobačnih izdelkov, ki so dani na trg, viden 

varnostni element, zaščiten pred 

nedovoljenimi posegi, velikosti najmanj 1 

cm² in natisnjen ali pritrjen tako, da se ga 

ne da odstraniti, izbrisati, prekriti ali kakor 

koli prekiniti, niti z davčnimi znamkami, 

cenovnimi oznakami ali drugimi zakonsko 

predpisanimi elementi. 

8. Poleg identifikacijske oznake iz 

odstavka 1 države članice zahtevajo, da 

imajo vsi zavojčki tobačnih izdelkov, ki so 

dani na trg, viden varnostni element, 

zaščiten pred nedovoljenimi posegi, 

velikosti najmanj 1 cm² in natisnjen ali 

pritrjen tako, da se ga ne da odstraniti, 

izbrisati, prekriti ali kakor koli prekiniti, 

niti z davčnimi znamkami, cenovnimi 

oznakami ali drugimi zakonsko 

predpisanimi elementi. 
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Predlog direktive 

Člen 14 – odstavek 10 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

10. Tobačni izdelki, razen cigaret in tobaka 

za zvijanje, se izvzamejo iz uporabe 

odstavkov od 1 do 8 za obdobje petih let 

po datumu iz člena 25(1). 

10. Tobačni izdelki, razen cigaret in tobaka 

za zvijanje, se izvzamejo iz uporabe 

odstavkov od 1 do 8 za obdobje 10 let po 

datumu iz člena 25(1). 

 

Predlog spremembe  57 

 

Predlog direktive 

Člen 15 – odstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Brez poseganja v člen 151 Akta o pristopu 

Avstrije, Finske in Švedske države članice 

prepovedujejo dajanje na trg tobaka za 

oralno uporabo.  

Države članice brez poseganja v člen 151 

Akta o pristopu Avstrije, Finske in Švedske 

prepovedujejo dajanje tobaka za oralno 

uporabo na trg. Prepoved ne vpliva na 

tradicionalne tobačne izdelke za oralno 

uporabo, ki jih lahko dovolijo posamezne 

države članice. 

 

Predlog spremembe  58 
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Predlog direktive 

Člen 17 – naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Priglasitev novih kategorij tobačnih 

izdelkov 

Dovoljenje za prodajo in priglasitev novih 

in manj škodljivih kategorij tobačnih 

izdelkov 
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Predlog direktive 

Člen 17 – odstavek 1 – uvodni del 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

1. Države članice zahtevajo, da proizvajalci 

in uvozniki tobačnih izdelkov pristojnim 

organom države članice priglasijo vsako 

novo kategorijo tobačnih izdelkov, ki jo 

nameravajo dati na trg zadevne države 

članice. Priglasitev se predloži v 

elektronski obliki šest mesecev pred 

nameravanim dajanjem na trg, priloži se ji 

podroben opis zadevnega izdelka ter 

informacije o sestavinah in emisijah, ki se 

zahtevajo v skladu s členom 5. Proizvajalci 

in uvozniki, ki priglasijo novo kategorijo 

tobačnega izdelka, zadevnemu pristojnemu 

organi predložijo tudi: 

1. Države članice uvedejo sistem 

podeljevanja dovoljenj za prodajo 

tobačnih izdelkov z manjšim tveganjem, 

za katere se zaračunava zmerna 

pristojbina. Države članice zahtevajo, da 

proizvajalci in uvozniki tobačnih izdelkov 

pristojnim organom države članice z 

oddajo vloge priglasijo vsako novo 

kategorijo tobačnih izdelkov ali kategorijo 

tobačnih izdelkov z manjšim tveganjem, ki 

jo nameravajo dati na trg zadevne države 

članice. Vloga se predloži v elektronski 

obliki šest mesecev pred nameravanim 

dajanjem na trg, priloži se ji podroben opis 

zadevnega izdelka, predlagane oznake, 

pogoji uporabe, sestava izdelka, 

proizvodni in nadzorni postopki ter 

informacije o sestavinah in emisijah, ki se 

zahtevajo v skladu s členom 5. Proizvajalci 

in uvozniki, ki predložijo vlogo za 

dovoljenje za promet za tobačne izdelke z 

manjšim tveganjem, zadevnemu 

pristojnemu organi predložijo tudi: 
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Predlog direktive 

Člen 17 – odstavek 1 – točka a 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) razpoložljive znanstvene študije o 

toksičnosti, učinku zasvojenosti in 

privlačnosti izdelka, zlasti v zvezi z 

njegovimi sestavinami in emisijami; 

(a) ustrezne znanstvene študije o 

toksičnosti izdelka, zlasti v zvezi z 

njegovimi sestavinami in emisijami; 
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Predlog direktive 

Člen 17 – odstavek 1 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) razpoložljive študije in tržne raziskave 

o preferencah različnih potrošniških 

skupin, vključno z mladimi, in 

(b) razpoložljive študije in tržne raziskave 

o tem, kako potrošniki dojemajo in 

uporabljajo izdelek, vključno z oznakami, 

pa tudi o preferencah različnih 

potrošniških skupin, zlasti mladih, in 
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Predlog direktive 

Člen 17 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Države članice zahtevajo, da proizvajalci 

in uvozniki tobačnih izdelkov pristojne 

nacionalne organe obvestijo o morebitnih 

novih ali posodobljenih informacijah iz 

odstavka 1(a) do (c). Države članice imajo 

pravico od proizvajalcev ali uvoznikov 

tobačnih izdelkov zahtevati, da opravijo 

dodatne teste ali predložijo dodatne 

informacije. Države članice Komisiji 

predložijo vse informacije, ki jih prejmejo 

v skladu s tem členom. Države članice 

imajo pravico uvesti sistem izdajanja 

dovoljenj in zaračunavati sorazmerne 

pristojbine. 

2. Države članice zahtevajo, da proizvajalci 

in uvozniki tobačnih izdelkov pristojne 

nacionalne organe obvestijo o morebitnih 

novih ali posodobljenih informacijah iz 

odstavka 1(a) do (c). 

 Sistem za dajanje izdelka na trg, ki ga 
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uporabljajo države članice, mora določati 

naslednje zahteve: 

 1. znanstvena ocena tveganja,  

 2. na dokazih temelječi standardi za 

dokazovanje zdravstvenega tveganja, 

 3. zmanjševanje škodljivih sestavin v 

dimu, 

 4. skladnost z določbami odstavka 1(a) do 

(c), 

 5. spremljanje trga po dajanju v promet, 

 Sistemi za dajanje izdelka na trg, ki jih 

uporabljajo države članice, morajo 

vključevati tudi zahteve za označevanje, 

opozorila, opis izdelkov, embalažo, 

merjenje, vključno z metodo za merjenje 

vsebnosti katrana, nikotina in ogljikovega 

monoksida, ter določbe za dodatke, ki se 

uporabljajo v tobačnih izdelkih z manjšim 

tveganjem. 

 Države članice imajo pravico od 

proizvajalcev ali uvoznikov tobačnih 

izdelkov zahtevati, da opravijo dodatne 

teste ali predložijo dodatne informacije. 

Države članice Komisiji predložijo vse 

informacije, ki jih prejmejo v skladu s tem 

členom, in jo seznanijo z metodo 

odobritve. 

Obrazložitev 

Predlog spremembe omogoča trženje tobačnih izdelkov, katerih tveganje je manjše kot pri 

tradicionalnih tobačnih izdelkih, ter informiranje o prednostih, če to dovoljujejo pristojni 

organi v državah članicah. 
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Predlog direktive 

Člen 17 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Nove kategorije tobačnih izdelkov, ki so 

dane na trg, morajo izpolnjevati zahteve iz 

3. Tobačni izdelki z manjšim tveganjem, 

ki so dani na trg, morajo izpolnjevati 
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te direktive. Določbe, ki se uporabljajo, so 

odvisne od tega, ali so izdelki zajeti v 

opredelitvi brezdimnega tobačnega izdelka 

iz točke (29) člena 2 ali tobaka za kajenje 

iz točke (33) člena 2. 

zahteve iz te direktive. Ker je pri tobačnih 

izdelkih z manjšim tveganjem tveganje v 

zvezi s posameznimi značilnostmi 

zmanjšano v različni meri, je treba 

ustrezno prilagoditi merilne postopke v 

skladu s členom 4, predpise o sestavinah v 

skladu s členom 6 ter označevanje in 

embalažo v skladu s členi 7, 8, 9, 10, 12 in 

13. Določbe, ki se uporabljajo, so odvisne 

od tega, ali so izdelki zajeti v opredelitvi 

brezdimnega tobačnega izdelka iz točke 

(29) člena 2 ali tobaka za kajenje iz točke 

(33) člena 2. 
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Predlog direktive 

Naslov III, naslov 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

NETOBAČNI IZDELKI črtano 

Predlog spremembe  65 

Predlog direktive 

Člen 18 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Člen 18 

Nikotinski izdelki 

črtano 

1. Naslednji nikotinski izdelki se lahko 

dajo na trg samo, če so bili odobreni v 

skladu z Direktivo 2001/83/ES: 

 

(a) izdelki, ki vsebujejo več kot 2 mg 

nikotina na enoto, ali 

 

(b) izdelki s koncentracijo nikotina več kot 

4 mg na ml, ali  

 

(c) izdelki, katerih predvidena uporaba v 

povprečju povzroči največjo koncentracijo 

plazme, ki presega 4 ng nikotina na ml. 
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2. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte za 

posodobitev količine nikotina iz odstavka 

1, pri čemer se upoštevajo znanstveni 

razvoj in odobrena dovoljenja za promet 

za nikotinske izdelke v skladu z Direktivo 

2001/83/ES. 

 

3. Na vsakem zavojčku in kakršni koli 

zunanji embalaži nikotinskih izdelkov, ki 

ne presega pragov iz odstavka 1, se 

navede naslednje zdravstveno opozorilo:  

 

Ta izdelek vsebuje nikotin in lahko 

škoduje vašemu zdravju. 

 

4. Zdravstveno opozorilo iz odstavka 3 

mora biti v skladu z zahtevami iz člena 

10(4). Poleg tega: 

 

(a) se natisnejo na dveh največjih 

površinah zavojčka in kakršni koli 

zunanji embalaži; 

 

(b) pokrivajo 30 % ustrezne zunanje 

površine zavojčka in kakršne koli zunanje 

embalaže. Navedeni odstotek se poveča na 

32 % za države članice z dvema uradnima 

jezikoma in na 35 % za države članice s 

tremi uradnimi jeziki.  

 

5. Komisija je pooblaščena, da v skladu s 

členom 22 sprejme delegirane akte, da 

prilagodi zahteve iz odstavkov 3 in 4, pri 

čemer upošteva znanstveni in tržni razvoj, 

ter sprejme in prilagodi mesto, format, 

razporeditev, oblikovanje in menjavo 

zdravstvenih opozoril.  
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Predlog direktive 

Člen 22 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih 

aktov iz členov 3(2), 3(3), 4(3), 4(4), 6(3), 

6(9), 6(10), 8(4), 9(3), 10(5), 11(3), 13(3), 

13(4), 14(9), 18(2) in 18(5) se Komisiji 

podeli za nedoločen čas od [Urad za 

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih 

aktov iz členov 6(9) in 14(9) se na 

Komisijo prenese za nedoločen čas od 

[Urad za publikacije: vnesti datum začetka 

veljavnosti te direktive]. 
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publikacije: vnesti datum začetka 

veljavnosti te direktive]. 

 

Predlog spremembe  67 

Predlog direktive 

Člen 22 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Evropski parlament ali Svet lahko kadar 

koli prekliče prenos pooblastila iz 

členov 3(2), 3(3), 4(3), 4(4), 6(3), 6(9), 

6(10), 8(4), 9(3), 10(5), 11(3), 13(3), 13(4), 

14(9) ter 18(2) in (5). S sklepom o preklicu 

pooblastilo iz navedenega sklepa preneha 

veljati. Preklic začne veljati dan po objavi 

sklepa v Uradnem listu Evropske unije ali 

na dan, ki je v njem naveden. Na veljavnost 

že veljavnih delegiranih aktov ne vpliva. 

3. Pooblastilo iz členov 6(9) in 14(9) lahko 

kadar koli prekliče Evropski parlament ali 

Svet. Z odločitvijo o preklicu preneha 

veljati prenos pooblastila, naveden v tej 

odločitvi. Odločitev začne učinkovati dan 

po njeni objavi v Uradnem listu Evropske 

unije ali na poznejši dan, ki je v njej 

naveden. Na veljavnost že veljavnih 

delegiranih aktov ne vpliva. 

 

Predlog spremembe  68 

Predlog direktive 

Člen 22 – odstavek 5 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

5. Delegirani akt v skladu s členi 3(2), 

3(3), 4(3), 4(4), 6(3), 6(9), 6(10), 8(4), 

9(3), 10(5), 11(3), 13(3), 13(4), 14(9) ter 

18(2) in (5) začne veljati le, če mu 

Evropski parlament ali Svet v dveh 

mesecih od uradnega obvestila, ki sta ga 

prejela v zvezi s tem aktom, ne 

nasprotujeta ali če sta pred iztekom tega 

roka oba obvestila Komisijo, da mu ne 

bosta nasprotovala. Na pobudo Evropskega 

parlamenta ali Sveta se ta rok podaljša za 

dva meseca. 

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s 

členoma 6(9) in 14(9), začne veljati le, če 

niti Evropski parlament niti Svet ne 

nasprotuje delegiranemu aktu v roku dveh 

mesecev od uradnega obvestila 

Evropskemu parlamentu in Svetu o tem 

aktu ali če sta pred iztekom tega roka tako 

Evropski parlament kot Svet obvestila 

Komisijo, da ne bosta nasprotovala. Na 

pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta se 

ta rok podaljša za dva meseca. 

Obrazložitev 

Glej „kratko obrazložitev“. 
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Predlog direktive 

Člen 23 – odstavek 1 – pododstavek 1 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

Najpozneje pet let od datuma iz člena 25(1) 

Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu, 

Evropskemu ekonomsko-socialnemu 

odboru in Odboru regij predloži poročilo o 

uporabi te direktive. 

Najpozneje tri leta od datuma iz 

člena 25(1) Komisija Evropskemu 

parlamentu, Svetu, Evropskemu 

ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru 

regij predloži poročilo o uporabi te 

direktive. 

 

Predlog spremembe  70 

Predlog direktive 

Člen 23 – odstavek 3 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 3a. Pred objavo tega poročila, ki se mu 

priložijo morebitni predlogi za spremembo 

te direktive, Komisija lahko pooblastila, ki 

ji jih ta podeljuje, uporabi le za 

prilagajanje direktive novim znanstvenim 

dokazom. 

Obrazložitev 

Da bi se izognili prepogostim zakonodajnim spremembam, ki bi države članice silile v 

nenehno prilagajanje zakonodaje, se od Komisije zahteva, naj pooblastila, ki so ji bila 

dodeljena, uporabi le v nujnih primerih, ki naj bodo podprti z jasnimi znanstvenimi dokazi. 
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Predlog direktive 

Člen 24 – odstavek 2 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

2. Vendar pa država članica na področjih, 

ki jih ureja Direktiva, zaradi prednostnih 

potreb v zvezi z varovanjem javnega 

zdravja lahko ohrani strožje nacionalne 

določbe, ki se uporabljajo za vse izdelke. 

Država članica lahko zaradi razlogov v 

zvezi s posebnimi okoliščinami tej državi 

2. Ta direktiva ne vpliva na pravice držav 

članic, da ohranijo ali uvedejo, skladno s 

Pogodbo, strožje predpise glede izdelave, 

uvoza, prodaje in porabe tobačnih 

izdelkov, za katere sodijo, da so potrebni 

zaradi varovanja javnega zdravja, če 

njihovi strožji predpisi ne spadajo v 
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članici uvede strožje določbe, če so 

upravičene s potrebo po varovanju 

javnega zdravja. Takšne nacionalne 

določbe se priglasijo Komisiji skupaj z 

razlogi za njihovo ohranitev ali uvedbo. 

Ob upoštevanju visoke ravni varovanja 

zdravja, dosežene s to direktivo, Komisija 

v šestih mesecih po prejetju priglasitve te 

določbe odobri ali zavrne, potem ko 

preveri, ali so upravičene, nujne in 

sorazmerne s svojim ciljem, ali pa so 

morda sredstvo samovoljne diskriminacije 

ali prikrita omejitev trgovine med 

državami članicami. Če Komisija v tem 

roku ne sprejme odločitve, se šteje, da so 

nacionalne določbe odobrene. 

področje delovanja te direktive. 

 

Predlog spremembe  72 

Predlog direktive 

Člen 24 – odstavek 3 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

3. Ta direktiva ne vpliva na pravico držav 

članic, da v skladu s Pogodbo ohranijo ali 

uvedejo nacionalne določbe o vidikih, ki 

jih ta direktiva ne ureja. Te nacionalne 

določbe morajo biti utemeljene z 

nadrejenim javnim interesom ter nujne in 

sorazmerne s svojim ciljem. Ne smejo biti 

sredstvo samovoljne diskriminacije ali 

prikritega omejevanja trgovine med 

državami članicami ter ne smejo ogrožati 

polne uporabe te direktive. 

črtano 

 

 

Predlog spremembe  73 

Predlog direktive 

Člen 26 – odstavek 1 – točka a 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(a) tobačnih izdelkov; (a) cigaret in tobaka za zvijanje; 
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Predlog direktive 

Člen 26 – odstavek 1 – točka b 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

(b) nikotinskih izdelkov, ki ne presegajo 

praga iz člena 18(1); 

črtano 

 

Predlog spremembe  75 

Predlog direktive 

Člen 26 – odstavek 1 a (novo) 

 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe 

 Države članice lahko dovolijo dajanje na 

trg za tobačne izdelke, ki niso cigarete in 

tobak za zvijanje in niso v skladu s to 

direktivo, do [Urad za publikacije vstavi 

točen datum: začetek veljavnosti + 42 

mesecev]: 
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